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Chambre des Représentants. 
StANcE uu 2 Ju1N f92I. 

Projet de loi relatif à la dépossession I Wet op de onge~ilde bultenbezitstel- 
involontaire des titres au porteur (1). llng van de titels aan toonder (i). 

·,-, .. ~-- 
PROJET us LOI 

MIENDF: PAlt LE Sl:NAT (~)- 

Dispositions prêliminairea. 

ARTICI.E PRE~lll<R, 

li est créé un Office national des 
valeurs mobilières. 

Son siège est établi :, Bruxelles. 
L'Office est chargè notamment de 

la publication d'un bulletin des oppo­ 
sitions. 

L'organisntion de l'Office national 
et la publication du Bulletin seront 
réglées par arrêté royal. 

Ant. 2. 

La présente loi ne concerne pas la 
dépossession des billets de banque 

(i) Voir les documents de l(,etiamhre 
n•• H-9, i H, sso, ~35 et 264 de la session 
i919-H)20,.cl les Annales parlementaires 
de la Chambre, séances des •:.H avril et 
12 mai Hl:Z0; les documents du Sénat 
11° 100 de lasession 1919•1920, 77 et H8 
et les Annales paricmentaires du Sénat, 
séances des 26 mai et i"" juin 1921. 

,2) Les modifications apportées par le 
Sénat au lex te adopté par la Chambre sont 
imprimés eu caractères italiques. 

WETSONTWERP 
DOOH DEN SJ•:NAAT GEWIJZIGD (2). 

Vooraf gaande bepalingen. 

EERSTE AHTl&EL. 

Er wordt een Nationaal Kantoor 
voor roerende waarden opgericht. 

Hel is gevestigd le Brussel. 
Het Kantoor is belast namelijk 

met hel uitgeven van een hulletijn 
der met verzet aangeteekende waar­ 
den. 

De inrichting van het Nationaal 
Kantoor en de uitgave van het Biü­ 
letiju worden bij Koninklijk besluit 
geregeld. 

A11.T. 2. 

Deze wet betreft 11iet de buiten­ 
bezitstelling van de bankbriefjes en 

(·1) Ziü gedrukte stukken der Kamer, 
n» f49, fU, 230, 255 en ':264 van het zit­ 
tingsjaar i9i9-i920 en H<tndelingen der 
Kamer, vergaderingen van 21 April en 
-12 Mei 19!0; gedrukte stukken van den 
Senaat, nr 1.00, zitüngsjaar 1919-1920, 77 
en H8, en llandclingen van den Senaat, 
vergaderingen van 26 Mei en 1 Juni {921. 

(2} De wi}zigingen door den Senaat 
gebracht in den tekst aangenomen dooi· de 
Kamers zijn cursief gedrukt. 
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et <les valeurs spécifiées it l'article 
Jer de la loi du 20 juin ·1873. 
Les dispositions relatioe« à la 

reoendieation sont déterminées par 
arrêté 1·oyal eu ce qui concerne la 
déposstission involontafre dee titres 
ci-après ,tésigné8, satoir, 

a) Les titres ùe la delle publique 
directe et indirecte. 

b) Les titres portant la g:uanlic de 
l'État et dont Ic service: est assuré à 
l'intervention du Caissier de rf:tat 
(Banque Nationale de Bclgi<111c); 

c) Les titres de la Dette publique 
<.1 u Congo belge; 
li) Les obligations émises par la 

Société anonyme du Crédit com­ 
munal; 

e) Les obligations émises pnr les 
communes belges. 
Toutefois, les dispositions de lei 

deuxième partie de la présente loi 
sou t o pplieobles, sauf à suivre, pour 
la procédure, les prescriptions de 
l'arrêté 1•üyal, si la dépossession iueo­ 
lontaire a er1 lieu dans les conditions 
visée» aux articles 33 el 3ï ci-après. 

Les reoeudieaiions et les déclm·n­ 
tiens de mauxaise foi sont passibles 
des pénalité~ prévues á l'article 32 
de la préseu!« loi. 

PRE~llt:RE PAHTIE. 

PROTECTION DES POI\TBlJIIS DR TITRES 
VOLÉS, PERDUS OU IHhRUITS, 

AnTtCLE PRltm1rn. 

Celui qui est involontairement dé­ 
possédé de litres nu porteur, peut se 

van de waarden omschreven in arti­ 
kel t der wet van 20 Juni 1875. 

De bepaliu9en befre/feude de te­ 
n19vvrderin9en worden bij Koniuk­ 
lijk besluit i:etsl9esteld~ wat aangaat 
de 0119e1i,if de b1,itmbezitstelling 
vau de hierna vermelde titels, 1w­ 
melijk : 

a) De titels van de rechstreeksche 
en onrechtstreeksche Openbare 
Schuld; 

b) Oc til cis bekleed· met den waar­ 
borg van den Slaat en waarvan de 
dienst wordt verzekerd door de tus­ 
schc.ikomst van den Kashouder van 
den Staat (Nationale Bank van 
Dcl0ië) · :-, , 

c) De titels ~cr Openbare Schuld 
vim Belgisch Congo; 

d) De obligatiën uitgegeven door 
de Naomloozc Vennootschap van 
het Gemeentecrediet , 

e) De obligutiên uitgegeven door 
de Belgische gemeenten. 

De bepalingen van het tweede 
deel dezer wet zijn echter van toe­ 
passitig, met dien »erstaaude dat, 
voor de rechtspleging, de »oorsehri]­ 
tm van het Koninklijk besluit moe­ 
len ii, acht genomeu uiorden, indien 
de ongewilde buitmbezitstelling ge­ 
sc'4iedde onder de omstandigheden 
bedoeld bij de ltieronderslaande 
artikelen 33 en 37. 

De te kwader trous» qedane te­ 
ruooorderinqe» eu »erklarinqen zijn 
stro/baar met de straffen voorzien 
bij artikel 32 dezer wet. 

EERSTE DEEL, 

BESCDERMING VAN DB HOUDERS 
VAN ONTVUEEMDE, VERLOREN 

OF VBRNGELJlE TITELS, 

1 

1 
1-lij, die ongewild builen bezit is 

gesteld van titels aan toonder, kan 

EEa!lTR ARTIKEL, 
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faire restituer contre les effets de celle 
dépossession, clans la mesure cl sous 
les conditions déterminées par la p1'e­ 
mière partie de la présente loi. 

TITRE I. 

Des formalités de l'opposition. 

AnT. 2. 

Le porteur dépossédé signifie, par 
acte dhuissier , à l'Office national des 
valeurs mobilières, opposition à la 
négociation des titres cl ù l'exercice 
des droits qu'ils constatent. 

Les heures déterminées pom· la 
réception de ces actes sero11t fixées 
par torrët« t·oyal réglant l'organisa­ 
tion de CPt office. 

L'acte d'opposition indique Ic nom­ 
bre, la nature, la valeur nominale, 
les numéros par ordre ascendant et, 
s'il y a lieu, la série des titres objet 
de la dépossession. 

li mentionne Ic tribunal dont le 
président statuera sur l'opposition. 

Il énonce, en outre, autant que 
possible : 

1° L'époque, Ic Heu et le mode de 
l'acquisition des titres, ainsi que 
l'époque cl les circonstances de leur 
dépossession. 

2° L'époque et le lieu de la récep­ 
tion des derniers dividendes ou inté­ 
.rèts. 
Si l'opposant habite hors de la Bel­ 

gique, il sera tenu de (aire élection de 
domicile daos la commane ({tt siège 
social de l' et11 blisse ment débiteur et, 
pour tes türe« étrange1's1 dans la corn• 

herstelling bekomen van de gevolgen 
der buitenbesitstelling in de male en 
onder tie voorwaarden bepaald door 
het eerste deel dezer wel. 

TITEL I. 

Verzet. - Vormvereisohten, 

ABT. 2. 

Tegen tic verhandeling der titels en 
legen de uitoefening der rechten, 
welke zij vaststellen, beteekent de 
buiten bczil gestelde houder verzet, 

· bij akte van deurwaarder: aan !lel 
Nationaal Kantoor voor roerende 
waarden. 

IJe uren bepaald voot• het ontvan­ 
gm dier akten toerden va.,tgesteld 
door het Koninkliik besluü, dat cl,. 
inriclttiug van dit kantoor regelt. 

De akte van verzet vermeldt het 
getal, den aard, de nominale waarde, 
de nummers in klimmende orde en, 
zoo daartoe aanleiding beslaat, de 
reeks der titels waarvoor d•! huilen­ 
bczitstelling geldt. 
Zij vermeldt de rechtbank, waar­ 

van de voorzitter uitspraak zal doen 
O\'Cr het verzet. 

Bovendien worden, zooveel moge­ 
lijk, daarin aangegeven : 

JO Hel tijdstip, de plaats en cle 
wijze van verkrijging der titels, als­ 
mede hel tijdstip en de omstandig­ 
heden van de buitenbezitstclling 
daarvan; 

211 Hel tijdstip en de plaats van ile 
ontvangst der laatste dividenden of 
interesten. 
Indien !tij, dit verzet doet, ~uitm 

het Rijk woont, is Îtij verplicht keuze 
tian woonplaats le doen iu de gemeente 
van den maalsclwppelijken zetel der 
schuldplichtige iuric/itillg en1 voor dt: 
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mune où la procédure doit se f 'aire 
aux ternies de l'at'licle 12. 

( 4 ) 

AnT. 5. 

Le jour même une copie de l'acte 
d'opposition est adressée, sous pli re­ 
'commandé, pa1· l'huissier instrumen­ 
tant à l'établissement débiteur. 

ART. 4. 

Dans les deux jours de l'opposition, 
l'Office national publie aux frais de 
l'opposant la désignation et les numé­ 
ros des Litres au Bulletin des opposi­ 
tions. 

Le coût de cette publication est 
acquitté à l'avance, d'année en année; 
à défaut de paiement, la publication 
de l'opposition est refusée ou arrêtée. 

ABT.f:J. 

Dans le mois de l'opposition, l'op" 
posant est tenu d'en demander par 
requête l'homologation au président 
du tribunal de cnmmerce de son do­ 
micile ou, s'il hahire hors de Belgique, 
du siège social de l'établissement débi­ 
teur. 

la requête mentionne fa date de 
l' opposi: ion et de La dénoneiaiion. 
prescrite pa,· l'article 3, ainsi que le 
no,n des huissiers qui les 011t noti­ 
fiées. Dans les caa prém:« par i' ar­ 
ticle 12, elle mentionne e,i outre 
l' ét abusseme« t jinoncicr auquel la 
dénonciation a été {aile. 

Pendant ce délai, I'établisserncnt 
débiteur, le possesseur actuel cl lout 

vreemde titels, in tie qemeen!«, uaar 
de nclttspleging kraehlens artikel 12 
moet yeschieden. 

AnT. 5. 

Op denzelfdén dag wordt een af­ 
schrift der akte van verzet aan de 
schuldplichtige inrichting onder aan .• 
geteekenden omslag overgemaakt door 
den werkenden deurwaarder. 

Aar. 4. 

Binnen twee dagen na het verzet 
maakt het Nationaal Kantoor de aan­ 
wijzing en de nummers der titels 
bekend, op de kosten van hem die 
verzet doet, in het Bulletijn der met 
t1erzet aonçeteekende waarden. 

De kosten van deze bekendmaking 
worden vooraf. van jaar tot jaar, be­ 
taald , bij gebrek aan betaling wordt 
de bekendmaking van het verzet ge­ 
weigerd of houdt zij op. 

An'r. !>., 

Binnen ééne maand na het verzet 
is hij, die verzet doet, gehouden de 
bekrachtiging daarvan bij verzoek­ 
schrift aan Le vragen aan den voor­ 
zitter der handelsrechtbank van zijne 
woonplaats of, indien hij buiten llclgië 
woont, van den maatschappelijken 
zetel der schuldplichtige inrichting. 

De aanm·aag vermeldt den datum 
· va11 het verset en van de aanzegging 

VO()rge:~clireven bij artikel 3, alsme­ 
de den naam và11 de deuriounrders 
die ze hebbe« beteekeud, ln de ge­ 
vallen voorzien bij artikel 12 ver­ 
meldt het bovendien de fina11cieele 
i,wichting, waat·aan de aanzrggitJg 
werd gedaan. 

Gedurende dien termijn kunnen de 
schuldplichtige inrichting, de huidige 
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intéressé pourront faire parvenir leurs 
observations au président du tribunal 
et se constituer intervenants dans 
l'instance en opposition. 

. A défaut par l'opposant de justi­ 
fie!', dans le dit délai, auprès de l'Of­ 
fice national, du dépôt lie cette re­ 
quête, l'opposition est de plein droit 
non ave11ue : elle est rayée du regis­ 
tre des opposition» et la publicatiou , 
an Bulletin est arrêtée. A vis 9e cette 
mesure est donné pa1· l'Office natio­ 
nal à l'établissement débiteur. 

AllT. 6. 

Jusqu'à décision sur l'homologation, 
l'opposition n'est que provisoire et 
figure comme telle an Bulletin. 

Aucune décision n'est rendue sur la 
demande d'homologation avant l'expi­ 
ration d'un délai de huit jours depuis 
la première publication au Bulletin. 

ART. 7. 

Si l'opposant démontre la vraisem­ 
b1ance de la dépossession alléguée par 
lui, le président homologue l'opposi­ 
tion. 

L'ordonnance est susceptible d'ap­ 
pel dans les cas prévus par les règles 
générales sm· le ressort. 

Le délai d'appel est de huit jours à 
compter du jour de l'ordonnance. 

L'appel estjugé comme affaire som­ 
maire. 

L'appel appartient à l'opposant et 
aux intervenants. 

bezitter en elke belanghebbende hunne 
aanmerkingen overmaken aan den 
voorzitter der rechtbank en zich aan­ 
stellen als tusschenkomcnden in hel 
rechtsgeding tot verzet. 

Wordt door hem, die verzet doet, 
binnen gezegden termijn bij het 
Nationaal Kantoor niet bewezen dat 
die aanvraag is ingediend, dan is 
het verzet va,1 rechtswege ongedaan: 
het word! geschrapt va11 het register 
der met oerze! aangeteelrnnde waar­ 
den en de bekendmaking in het Bu­ 
letijnhomlt op. Van dezen maatre­ 
gel wordt door het Nationaal Kan­ 
tooi· kermis gegeven aan de schuld­ 
plichtige inrichting. 

ART.6. 

Zoolang niet is beslist over de be­ 
krachtiging, is het verzet slechts voor­ 
loopig en komt het als zooclanig voor 
in het Bulletijn. 

Over de aanvraag tot bekrachtiging 
wordt niet beslist vóór het verstrijken 
van een tijdsverloop van acht dagen 
vanaf de eerste bekendmaking in het 
Bulletijn. 

AnT. 7. 

Indien hij, die verzet doet, bewijst 
dal de door hem beweerde buitenbe­ 
zi tstell ing waarschijulij k is, be krach­ 
ligt de voorzitter het verzet. 

liet bevelschrift is vatbaar voor 
beroep in de gevallen voorzien door 
de algemeene regelen betreffende den 
aanleg. 

De termijn tot het instellen van be­ 
roep is acht dagen vanaf den dag van 
het bevelschrift. 

Over hel beroep wordt beslist zooals 
in zaken van korte behandeling. 

Het beroep kan ingesteld worden 
door hem, die verzet doet, en door de 
tusschenkomenden. 



ART. 8, 

.L'homologation rend l'opposition 
définitive. 

Celle-ci figure comme tel le au 
Bulletin le surlendemain, au plus 
tard, de la notification de l' homolo- 
gation à l'Office national. · 

ART. 9. 

Le refus d'homologation entraine 
la radiation tie l'opposition. Le gref­ 
fier du tribunal de commerce ou de 
Ia Cour d'appel avise de ce refus 
l'Office national et l'établissement 
débiteur. par lettre recommandée, 
aux frais de l'opposant. 

ART. 10. 

( 8 ) 

ABT. 8. 

D001· de bekrachtiging wordt het 
verzet definitief. 

Dit verzet komt in het Bulletijn 
als zoodanig voor uiterlijk den twee­ 
den dag na de beteckening der be­ 
krachtiging daarvan aan het Natio­ 
naal Kantoor. 

ART. 9. 

Het weigeren van bekrachtiging 
· heeft het schrappen van het verzet 
ten gevolge. Door den griffier van 
de handelsrechtbank of van het Hof 
nm beroep wordt vuu die weigering· 
kennis gegeven aan het Nationaal 
Kantoor en aan de schuldplichtige 
inrichting, bij aangcteekcnden brief, 
op de kosten van hem, die verzet 
doet. 

AnT. 10. 

L'opposition myée ne peut être 
renouvelée, avant l'expiration d'une 
année, qu'en vertu d'une autorisa­ 
tion du président du tribunal de 
commerce compétent pour couuuitre 
de l'lwmologatiou aux termes de 
l'article 5 (1). 

ART, H. 

Est admise ü la publication défini­ 
tive avec dispense d'homologation, 
l'opposii ion portant exclu si v erneu t 
s111· coupons détachés si l'opposant 
est en possession des titres mômes. 
La possession de ces titres est cou­ 
statée par un certificat du juge de 
paix ou d'un notaire du canton dans 
lequel l'opposant est domicilié. 

Si l'opposant n'est: pas domicilié 
en Bclqiqu», le certificat sera délivré 

(i) Cel artlcle conatituait l'alinéa 4 de 
l'arucle 5 du projet atloplê par la Clrn111hrc 
des Représentants. 

Hel geschrapt venet kun, vóór 
het verstrijken van een jaar, slechts 
vernieuwd worden krachtens cenc 
macl11igi11g van den voorzitter der 
rechtbank van koophandel, welke 
kraclüen« artikel 5 bevoegd ü om 
kennis te nemen va·n de bekraclui­ 
ging (J). 

AnT. l 1. 

liet verzet, dal uitsluitend geknip­ 
te coupons betreft, mag voorgoed 
bekendgemaakt worden en dient 
niet le worden bekrachtigd, indien 
hij, die verzet doet, in hel bezit is 
van de titels zelf. Het bezit van deze 
titels wordt vastgesteld dooreen be­ 
wijsschrift van den vrederechter of 
van eeneu notaris van het kanton, 
waarin hij, die verzet doet, zijne 
woonplaats heeft. 
/leeft hi], die verse; doet, zijne 

tooonplcat: niet. in Uelgië, dan wordt 

(1) !lit artikel was vroeger lid. 4 van 
artikel 5 van- het ontwerp aangenomen 
door de Kamer der Yolksvcrtcgenwoor­ 
digers. 



( 7 ) [ N1 52ZS.] 

pm· l'a9eut ,iip/omatique ou le consul 
belqe ou 7mr r autorité 011 l' o,fficier 

· pubiic couipét,·ut suivant les lois du 
pays. 

Le certificat -est annexé à l'acte 
d'opposition. 

cc Pour les titres étrangers, lu pro• 
eédure est faite au siège social d'un 
des établissements chargés en Ilelgi­ 
qtw de lc111· service financier qui les 
communique à l'établissement étran­ 
ger débiteur. 

Si aucun établi.<1sement belge n'est 
clia1·9é du service fi,w11cie1· de 
l'tftablisseme1,t débiteur, la proeé­ 
duve est [ai!e á Bruaeltes ; en ce cas, 
la commw,ù:atfon 7Jré1me ci l'arti­ 
cle 3 el l'a vis prév11 ci l' article 9 sont 
adressés directement á l'étab/i;;sc­ 
ment débiteur. 

Le présent article 11e déroge. pœ;) 
en. ce qui co11cen1e la compétence du 
président du. tribunal, aux disposi­ 
tions du premier alinéa de ïart. 5. 

TITRE II. 

Des effets de l'opposition. 

§ 1 cr. - De la saisie des titres 
et de la défense de payer. 

AnT. f3. 

L'établissement débiteur 011 tout 
agent de change, courtier, banquier 
ou autre intermédlaire qui reçoit 
un litre ou lin coupou frappé d'op­ 
position csl tenu le premier dès le , ' ) 

· het bewijsschrift af 9eleve1·d doo,· 
den di7,lomalit'ken ambtenaar o/ clm 
Belgischen consul ofwel door de 
01:erheid of den openbarell ambte­ 
naar, die volgens de wetten van !tel 
land bevoeqtl is. 

Het bewijsschrift wordt bij de 
akte van verzet gevoegd. 

AnT. 12 . 

« Geldt het vreemde waarden, dan 
ge .•• chfotlt de 1·eclihpleyin9 ten maat­ 
scha ppelijkcn zetel van een der in­ 
richtiugcn belast met hun flnan­ 
cieelen dienst in België, welke ze 
daarna aan de vreemde schuldplich­ 
tige inrichting mededeelt. 
Is geen enkele Belgische iurieh­ 

ti119 mec tlen jinaneieelen dienst der 
. ~clrnlrl1ilichrig~ i11ricltti11g belast,dan 
geschiedt de nchlspl,·ging te Brus­ 
sel ; in tli! geral uiorden de bù arti­ 
ket 3 voorzime medP.dteli11g en de 
bij artikel 9 oeorziene kmnisyeving 
rechtstreeks <uw de sclwldplichtige 
ùo·iclttin9 overgemaakt. 
If" at betre] t de bevoegdheid uan 

den voorzitter der rechtbank, wijkt 
dit artikel niet erf ran de bepalingen 
verval in het eerste lid van ort, 5. 

TITEL II. 

Gevolgen van het verzet. 

§ ·I. - Inbeslagneming der titels 
en betalingsve,·bod. 

ART. 15. 

De schuldplichtige inrichting of 
elke wisselagent, makelaar, bankier 
of andere tussehcnpersoon, die een 
met · verzet aa11geteeke11den t ilel of 
coupon ontvangt, zijn verplicht, de 
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jour de la dénonciation de celle-ci, 
les autres à dater du surlendemain 
de sa publication an Bulletin, de 
retenir ce titre ou ce coupon et de 
surseoir à sa négociation ou à son 
paiement. 

La saisie est notifiée par l'établis­ 
aement débiteur à l'opposant avec 
l'indication du nom et de l'adresse 
d~ la personne a charge de laquelle 
elle a été faite; si la saisie a été faite 
par un intermédiaire, celui-ci la 
notifie de la même manière à l'éta­ 
blissement débiteur qui en avise 
l'opposant; cet le notification est 
faite dans un délai de deux jours pa1· 
lettre recommandée. li est dû de ce 
chef, par l'opposant, une rémunéra­ 
tion qui est fixée par arrêté royal. 

AnT. 14. 

Les établissements débiteurs bel­ 
ges sont responsables, vis-à-vis de. 
l'opposant, de tous paiements effec­ 
tués pour leur compte, pa,· leurs 
age11ces, suecursoles ou pa1· les éta­ 
blissements chargés du service de 
leurs titres et coupons à l'étranger, 
dès le lendemai» du jo111· oit le IJ11l­ 
leti« a pu parvenir à ces derniers 
établissements. 

ART. HL 
/ 

L'établissement qui a payé un titre 
ou un coupon malgré une opposition 
n'est pas tenu de remettre le titre 
ou le coupon à celui à qui il réclame 
la restituticn de ce qll'il a payé. 

eerste vanaf den dag der aanzegging 
van oit verzet, de overigen vanaf 
den tweeden dag na de bekcndma- · 
king daarvan in het 81tlletij11, dien 
titel of die coupon in te houden eai 
de verhandeling of de betaling daar­ 
van uit te stellen. 

Het beslag wordt, met aanwijzing 
van naam en woonplaats van den 
persoon, te wiens laste zij werd ge­ 
legd.door ile schuldplichtige inrich­ 
ting beteekend ann hem, clic verzet 
doet; werd het beslag gelegd door 
een tussehenpersoon, dan beteekent 
deze hel op gelijke wijze aan -dc 
schuldplichtige inrichting , welke 
daarvan kennis geeft aan hem, die 
verzet doet; deze beteekeniug ge­ 
schiedt binnen de twee dagen bij 
aangeteekenden brief. Uit dien 
hoofde is hij, die verzet doet, eene 
vergelding verschuldigd, welke bij 
koninklijk besluit bepaald wordt. 

ART. 14. 

De Belgische schuldplichtige in­ 
richtingen zijn aansprakelijk, tegen­ 
over hem <lie verzet doel, voor alle 
hetalingen,die voor hunne rekening 
worden gedaan door hunne ageut­ 
sclwppeti, filiale,i u{ door de inrich­ 
tingen belas! met den dienst hunner 
titels en coupons in het buitenland, 
vanaf den dag rotqrnde op dien, 
waarop het Bul/,•tijn aan deze laatst­ 
gemelde inrichtingen kon besteld 
worden. 

ART. HL 

De inrichting, die een titel of een 
coupon heeft betaald niettegenstaan­ 
de een verzet, is niet ve1·plicl,t, den 
Eifel of' de coupon af te geven aan 
hem; van wien zij de len·uggave 
eischt van wat zij heeft betaald. 
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§ 2. - De la nullité des négociations. 

, AnT. 16. 

Est nul à l'égard de l'opposant 
tout acte de disposition effectué pos­ 
térieurement au jour de ln publica­ 
tion de l'opposition dans le Bulletin, 
sauf le recours du tiers porteur 
contre celui qui Iui a remis la valeur 
frappée d'opposition. 

Les articles 2'279 et 2280 du Code 
civil sont applicables aux actes de 
dispositions antérieures ù celle pu­ 
blication. 

AnT. 17. 

Pour l'application de l'article 
précédent, · l'opération est réputée 
accomplie par l'inscription sur le 
livre de l'agent intermédiaire des 
titres livrés par le donneur d'ordre. 

Ce livre mentionueru, outre la 
date de l'opération, ln naturo, l'es­ 
pèce et les numéros des titres, ainsi 

·que les noms, prénoms, professions 
et domiciles des personnes avec les­ 
quelles traite cet intermédiaire. 

Toute contruvention à ces pres­ 
criptions sera punie d'une amende 
de tJO francs. 

ART. 18. 

Les agents <le change et autres 
intermédiaires sont responsables 
envers tons _inléressés du préjudice 
résultant pour eux de l'inobserva­ 
tion de l'article -17 ou de la nullité 
prévue pnr l'article m. 

§ 2. - Nietigheid van de uerlumde­ 
lingen. 

ART. i6. 

Elke daad van beschikking, _uitge­ 
oefend nn den dag der bekendma­ 
king van het verzet in hel Bulletijn, 
is nietig ten opzichte van hem die 
verzet doet, behoudens verhaal van· 
den derden bezitter op dengene, die 
hem de met verzet aangeteekende 
waarde heeft afgeleverd. 

De artikelen 2279 en 2280 van 
het Burgerlijk Wetboek zijn van 
toepassing op de daden van beschik­ 
king, vóór die bekendmaking ver­ 
richt. 

ART. !7. 

Voor de toepassing van het vorig 
artikel wordt de verrichting geacl~t 
te zijn voltrokken door de inschrij­ 
ving van de door den ordergever 
geleverde titels in hel boek van den 
tusschenagent. 

Dit bock vermeldt, builen de dag­ 
tcckening der verrichting, den aard, 
<le soort en de nummers dei· titels, 
alsmede den naam, <le voornamen, 
het beroep en de woonplaats der 
personen, met welke die tusschen­ 
persoon handelt. 
Elke overtreding van deze voor­ 

sch ri fren wordt gestraft met ecne 
boete van t;O frank. 

AltT; 18. 

De wisselagenten en andere tus­ 
schen personen zijn aansprakelijk, 
tegeno\'Ol' eiken belanghebbende, 
voor het nadeel dat voor hem voort­ 
vloeit uit de niet-nakoming van arti­ 
kel 17 of uit de nietigheid voorzien 
bij artikel 16. 
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§ 5. - IJu paiement et del <t déehétmee. 

Aar. -19. 

Après une année écoulée depuis la 
première publication de [toppositiou 
définitive et deux échéances au 
moins étant survenues dans l'inter­ 
valle, l'opposant peut, s'il n'y a pas 
de contradiction, exiger de l'éta­ 
blissement débiteur le paiement des 
intérêts ou dividendes échus, moyen­ 
uant gage ou caution en couverture 
du total des annuités exigibles, aug­ 
menté <ln double de la dernière. 

A défaut de l'une ou de l'autre de 
ces garanties, les sommes exigibles 
sont déposées à la Caisse des dépôts 
etcon~gnations. · 

Ap1·ès une année nouvelle écoulée 
sans contradiction, les sù_retés four­ 
nies sont dégagées, et l'opposant 
peut se faire restituer les sommes 
consignées et percevoir les intérêts 
ou dividendes n échoir. 

ART. 20. 

§ 5. - Betaling en tJervallen:v·er­ 
klcrin«, 

Anr. f9. 

Na verloop van één jaar seder! de 
eerste bekendmaking van het definitief 
verzet en nadat ten minste twee uer­ 
»oldaqen intussehen ziin »erseheuen, 
kan, indien er geen tegenspraak is, 
bij, die verzet doet, van de schuld­ 
plichtige inrichting de betaling der 
vervallen interesten of dividenden 
vorderen mits inpandgedng of 
borgstelling lot dekkinj; van .het 
geheel hcdrag der eischbare an­ 
nuïteiteu, vermeerderd mcl het 
dubbele van de laatste. 

Bij gebrek aan dezen of genen 
dier waarborgen, worden de eisch­ 
bare sommen ter bewaring gegeven 
in de Deposito- en Consignatiekas. 

Na verloop van een nieuw jaar 
zonder tegenspraak, worden de ge­ 
leverde waarborgen bevrijd en kan 
hij, die verzet doet, de in bewaring 
gegeven sommen terugvorderen en 
de te vervallen interesten of divi­ 
denden optrekken. 

Aur. 20. 

Après deux années écoulées de­ 
puis la première publication de 
l'opposition définitive et six mois 
après l'échéance, l'opposant peut, 
s'il n'y a pas de contradiction, 
réclamer moyennant caution, nun- · 
tissement ou hypothèque, le paie­ 
ment du capital des titres devenu 
exigible, ou, à défaut de l'une ou de 
l'autre de ces garanties, eu foire 
effectuer le versement à la Caisse 
des dépôts et consignations. 

Na verloop van twee jaren sedert 
.de eerste bekendmaking vau het 
definitief verzet en zes maanden na 
den vervaldag kan, indien er geen 
tegenspraak is, hij, die verzet doet, 

· de betaling van het eischbaar ge­ 
worden kapitaal der titels vorderen 
mits borgstelling, inpandgeving of 
hypotheek of, bij gebrek aan dezen 
of gmen dezer waarborgen, het in 
de Deposito- en Consignatiekas <locn 
storten. 
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AnT. 2t. 

la solvabilité de la caution à 
fournir en vertu des articles -19 et 20 
est appréciée comme en matière 
commerciale. 

Le nantissement doit être consti­ 
tué en litres cotés à la Bourse et 
évalués à 80p.c. maximum du cours 
du jour. Il est assimilé au gage com­ 
mercial. 

A■T. ~2. 

Il ne peut être dérogé par con­ 
vention particulière aux dispositions 
de la présente loi relatives aux sus­ 
dites garanties. 
Il est statué en référé, par le pré­ 

sident du tribunal de commerce du 
siège social de l'établissement débi­ 
teur, sur toutes difficultés auxquelles 
elles pourraient donner lieu. 

AnT. 25. 

Tout paiement de dividendes, 
d'intérêts ou de capital, fait à l'op­ 
posant conformément aux disposi­ 
l ions précéden tes, li hère l'établisse­ 
mcn l débiteur envers le tiers por­ 
teur au préjudice de qui il aurait 
été effectué, sauf recours de celui-ci 
contre l'opposant. 

Si le recours est accueilli, le tiers 
bénéficie de plein droit des garanties 
auxquelles le paiement a été subor­ 
donné. 

AnT. 24. 

· Per d de plein droit toute valeur, 
s'il n'y a pas eu contradiction, sauf 
recours du tiers porteur contre l'op­ 
posapt personnellcmeut, le titre men- 
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Aur. 2f. 

De zekerheid van den krachtens 
de artikelen f9 en 20 te stellen borg 
wordt beoordeeld zooals.in handels­ 
zaken. 

De inpandgeving moet bestaan 
uit titels genoteerd ter Beurze en 
geschat. op ten hoogste 80 t. h. van 
de loopende noteering. Zij wordt 
gelijkgesteld met het liaudelspand, 

Aur.22. 

Van de bepalingen dezer wet be­ 
treffende gezegde waarborgen kan 
niet afgeweken worden bij bijzon­ 
dere overeenkomst. 

De voorzitter der handelsrecht­ 
bank van den maatschappelijkeu 
zetel der schuldplichtige inrichting 
doet uitspraak in kortgcding over al 
de moeilijkheden waartoe zij aan­ 
leiding mochten geven. 

ART. 25. 

Elke betaling van dividenden, in­ 
teresten of van kapitaal, overeen­ 
komstig de vorige bepalingen ge­ 
daan aan hem die verzet doet, ont­ 
last de schuldplichtige inrichting 
tegenover den derden bezitter, te 
wiens nadeelezij mocht gedaan zijn, 
behoudens verhaal van dezen op 
hem, die verzet doet. 
Wordt hei verhaal ingewilligd, 

. dan geniet de derde van rechtswege 
de waarborgen, waarvan de betaling 
afhankelijk gesteld werd. 

ART. ~4. 

Indien er geen tegenspraak was, _
1 

en behoudens verhaal van den der­ 
den bezitter op den persoon van 
hem die verzet doet, verliest de 
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tionné au Bulletin sans interruption 
pendant cinq années, à compter du 
f ~r janvier suivant Ja date de la pre­ 
mière publication à la liste des op­ 
p.,ositions définitives. 

Celle perte tic valeur entraine au 
profit de l'opposant : 

! 0 Le droit définitif à tous paie­ 
ments, avec libération des sûretés 
fournies et remise des sommes con­ 
signées en exécution de l'article 10. 

2° Le droit à la délivrance, sur sa 
demande et à ses frais, d'un titre 
nouveau portant Je même numéro 
que le titre originaire. 

Ce nouveau titre et chacun de ses 
coupons sont munis au recto d'une 
surcharge indiquant leur caractère 
de duplicata. 

lis confèrent les mêmes droits et 
sont négociables dans les mêmes 
conditions que les titres et coupons 
primitifs. 

AllT. 25. 

Le f cr décembre de chaque année 
lOffice national public la liste de tous 
les titres qui perdront leur valeur à 
la fin du mois pat· application <le l'ar- 

. ticle précédent. 

Le .fO janvier au plus Lard de 
chaque année, l'Office national pu­ 
blie la liste de tous les titres ayant 
perdu leur valeur . 

Les dits Litres y figuren~ jusqu'à 
la fin de l'année durant laquelle est 
payable le dernier des .coupons y 
attachés, sans que cette durée puisse 
être moindre de dix années. 

titel, in het 811/letijn onafgebroken 
bekendgemaak t gedurende vijf jaar, 
van rechtswege alle waa~de vanaf 
den t11 Januari na den datum lier 
eerste bekendmaking io de lijst der 
definitief met verzet aangeteekende 
waarden. 
Wegens dit verlies van waarde 

verkrijgt hij, die verzet doet : 
t O voorgoed recht op alle betalin­ 

gen, met vrijstelling van de gele­ 
verde waarborgen . en afgifte der 
sommen, tea· uitvoering van arti­ 
kei 20 in bewaring gegeven; 

~
0 recht op de aflevering, op zijn 

verzoek en op zijne kosten, van een 
nieuwen titel met hetzelfde nummer 
als de oorspronkelijke titel. 

Deze· nieuwe titel en iedere cou­ 
pon daarvan worden op de voorzijde 
bekleed met eene overschrijving, 
welke aanduidt dat het duplicaten 
zijn. 

Zij verleenen dezelf de rechten en 
zijn verhandelbaar op dezelfde wij­ 
zen als de oorspronkelijke titels en 
coupons. 

Aar. 2:j. 

Den in December van elk jaar 
maakt het Nationaal Kantoor de 
lijst bekend van al de titels, welke 
op het einde der maand hunne 
waarde verliezen bij toepassing van 
het vorig artikel. 

Uiterlijk den tOn Januari van elk 
jaar maakt het Nationaal Kantoor de 
lijst bekend van àl de titels, welke 
hunne waarde hebben verloren. . 

Gezegde titels komen daarop voor 
lot het einde van hel jaar, waarin de 
laatste der daaraan gehechte cou­ 
pons betaalbaar is, zonder dat die 

1 
duur minder dan lien jaar bedragen 
mag. 
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Lesdits titres coiuinueïu ;, figurer 
à la liste des oppositions jusqu'au 
jour de few· publication ù la liste des 
titres ayant. perdu leur valeur. 

TlTHE LIL· 

De la contradiction. 

ART. '26. 

Lu contradiction de l'opposition 
résulte tie tout acte ou de tout fait 
porté à la connaissance de l'établis­ 
sèment débiteur· et impliquant de la 
part d'un tiers prétention ù l'exis­ 
tence, à son profit, d'un droit sur le 
titre frappé de l'opposition. 

La présentation du titre emporte 
contradiction quant i1 celui-ci et i1 
ses cou pons. 

La présentation d'un coupon déta­ 
ché du titre vaut contradiction quant 
à ce coupon. Elle n'emporte contra­ 
diction quant au titre lui-même et 
aux autres coupons que si tians le 
délai d'un mois le porteur de ce 
coupon a dénoncé par huissier il 
l'établissement débiteur l'assignation 
qu'il a fait signifier à l'opposant pom 
faire reconnaitre ses droits ou si le 
porteur a remis le titre lui-même il 
l'établissement débiteur. 

Anr. 27. 

La contradiction suspend l'exercice 
des effets attachés à l'opposition par les 
articles rn, '20 el 24 jusqu'à accord ou· 

Gezeytle titels komen op de lijst 
der met verzet <umgeleeke"'le uaarden 
der onomle-r/Jrokin voor tot den dug, 
waarop zij uiorden bekendgemaakt 011 

de lüst der titels die hunne waarde 
htbben verloren. 

TITEL III. 

Tegenspraak. 

ART. 26. 

De tegenspraak van het verzet 
blijkt uit elke akte of handeling, 
welke ter kennis van de schuldplich­ 
tige inrichting wordt gebracht en 
waardoor een derde wordt geacht 

·aanspraák•t~ maken op hel bestaan, 
_le zijnen voordeele, van een ·recht 
op den met verzet aangeteekenden 
titel. 

Het aanbieden van den titel geldt 
als- tegenspraak ten opzichte van 
dezen of van zijne coupons. 

Het aanbieden van een coupon 
geknipt van den titel geldt als te­ 
genspraak ten opzichte van die cou­ 
pon. Ten opzichte van den titel zelf 
en van de overige coupons brengt 
het alleen dan tegenspraak mede 
wanneer, binnen den termijn van 
ééne maand, de houder van die cou­ 
pon aan de schuldplichtige inrich­ 
ting door deurwaarder aanzegging 
heeft gedaan van de dagvaarding, 
welke hij aan hem, die verzet doet,·· 
deed beteekenen om zijne rechten te 
doen erkennen of wanneer de hou­ 
der den titel zelf aan de schuldplich­ 
tige inrichting heeft afg~geven. 

ART. 61.7. 

De tegenspraak von het verzet 
schorst de gevolgen, aan het verzet 
toegekend door de artikelen i 9, '20 en 
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décision de justice entre l'opposant et 
Ic tiers porteur. 

L'établissementdébiteur donne avis 
de celle suspension à l'Office National, 
par lettre recommandée, le surlende­ 
main -.1 u plus tard de la contradiction. 

TITRE IV. 

De la mainlevée de l'opposition. 

Ain. 28. 

L'opposant peul donner mainlevée 
par une déclaration signifiée par acte 
d'huissier. ·Il peul également donner 
mainlevée par la remise à l'Office Na­ 
tional de l'original de l'acte d'opposi­ 
tion portant une déclaration de l'oppo- 

. sant avec la signature légalisée de 
celui-ci, lorsque la mainlevée est to­ 
tale. 

A vis de la mainlevée est donné, Ic 
surlendemain. au plus tard, par l'Of­ 
fice National, à l'établissement débi­ 
teur. 

ART. 29. 

La mainlevée peul être demandée 
en justice indépendamment de toute 
action sur le fond. 

Dans ce cas, le tiers porteur fait 
sommation à l'opposant d'avoir à in­ 
troduire, dans Ic mois, sa demande 
en revcndicallon. 

Ali cas où il prétend faire remonter 
sa possession du titre à une date an­ 
térieure ù la publication de l'opposi­ 
lion, il insère dans celte sommation 
l'indication de celle date. La somma- 

24, totdat er tusschen hem, die verzet 
doet, en den derden beziuer, overeen­ 
komst is of door het gerecht uitspraak 
is gedaan. 

Oc schuldplichtige inrichting geeft 
kennis van die schorsing aan het Na­ 
tionaal Kantoor. bij aangeteekenden 
brief, uiterlijk den tweeden dag na de 
tegenspraak. 

TITEL IV. 

Handlichting van het verzet 

Ain. ':28. 

Hij, die verzet doet: kan handlieh­ 
li11~ geven door eene verklaring beree­ 
kcnd bij deurwaardersakte. Hij kan 
eveneens handlichting geven door de 
afgifte, aan het Nationaal Kantoor, 
van de oorspronkelijke akte van ver­ 
zet houdende cene verklaring ~an 
hem, die verzet doet, met de echt 
verklaarde handteekening van dezen, 
wanneer hel eene volle handlichting 
geldt. 

Uiterlijk den tweeden dag daarna 
wordt door hel Nalionaal Kantoor be­ 
richt gegeven van de handlichting aan 
de schuldplichtige inrichting. 

Anr. 29. 

De handlichting kan in rechte ge­ 
vçrderd worden buiten elke vorde­ 
ring over den grond der zaak. 
ln dit geval wordt hij, die verzet 

doet, door den derden bezitter aange­ 
maand om zijnen eisch lot terugvor­ 
dering binnen ééne maand in te stel­ 
Jen. 

Ingeval hij zijn bezit van den titel 
wil doen ingaan vanaf een vroegeren 
datum dan de bekendmaking van het 
.verzet, vermeldt hij de aanwijzing 
vau dien datum i11 gezegde aanmaning. 
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lion contient assignation à l'opposant 
à eompnraitre, Jans un délai qui ne 
pourra être moindre d'un mois, à 
l'audience des référés devant Ic pré­ 
sident du tribunal de commerce, pour 
y entendre prononcer la mainlevée de 
l'opposition. 

Si, au jour fixé pour celte audience, 
l'opposant ne justifie pas avoir intro­ 
duit sa demande en revendication, Ie 
juge prononce la mainlevée immé­ 
diate. 

Dans tous les cas, le juge statue sur 
les dépens. 

L'ordonnance de mainlevée, ac­ 
compagnée d'un certificat de non­ 
appel délivré conformément aux dis­ 
positions de l'article tH8 du Code de 
procédure civile, est signifiée à l' op­ 
posant ainsi qu'à l'Office National. 
Celui-ci, dans les deux jours, en avise 
)' établissement débiteur, ainsi que le 
greffe de Ja juridiction ayant homo­ 
logué l'opposition. 

Le délai d'appel est de quinze jours 
à dater du jour de l'ordonnance. 

ART. 50. 

La mainlevée de l'opposition et la 
cessation de la publication déchar­ 
gent l'établissement débiteur el l'iu­ 
terrnédiaire de toute obligation 
quant aux titres ou coupons qui lui 
seraient ultérieurement présentés. 

Dès la notification de la mainlevée, 
les titres ou coupons déjà saisis sont 
à la disposition de la personne qui 
les a présentés. 

Lorsque la publication a été arrè- 
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Deze houdt dagvaar~ing aan hem, die 
verzet doet, tot verschij uing, binnen 
een termijn van niet minder dan ééne 
maand, ter kortgcdingziuing voor den 
voorzltter der handelsrechtbank om et· 
de handlichting van hel verzet te 
ho oren uitspreken. 
· Indien, op den voor die zitting be­ 
paalden dag, hij, die verzet doel, niet 
bewijst zij neo eisch tot terugvorde­ 
ring te hebben ingesteld, spreekt de 
rechter de onmiddellijke handlichlin,g 
uit. 
In elk geval doet de rechter uit­ 

spraak over de kosten. 
Het bevelschrift tot handlichting, 

gestaafd door een bewijs van niet­ 
beroep, afgeleverd overeenkomstig 
het bepaalde in artikel f'>48 van het 
Wetboek van Burgerlijke Rechtsvor­ 
dering, wordt aan hem, die verzet 
doet, evenals aan het Nationaal Kan­ 
toor beteekend. Binnen twee dagen 
geeft dil Kantoor kennis daarvan aan 
de schuldplichtige inrichting, alsmede 
aan den gl'iffier der rechtbank die het 
verzet bekrachtigd heeft. 

De termijn tot het instellen van 
beroep is vijftien dagen vanaf den dag 
van het bevelschrift. 

AKT. 50. 

De handlichting van het verzet en 
het niet voortzetten van de bekend­ 
making ontlasten de schuldplichtige 
inrichting en den tusschcupersoon 
van elke verplichting betreffende de 
titels of coupons, die hun later 
mochten aangeboden worden. 

Zoodra de handlichting is betce­ 
kend, zijn de reeds in beslag geno­ 
men titels of coupons ter beschik­ 
king van den persoon die ze aange­ 
boden heeft. 
Indien aan de bekendmaking een 



L N• 325. J ( 16 ) 

tëe par application des articles 4, 6 
el 9, ces titres ou coupons ne peu­ 
vent être restitués ou payés qu'à 
défaut de dénonciation par l'oppo­ 
sant à l'établissement débiteur, dans 
Ic mois suivant la réception de l'avis 
de cette mesure, d'une assignation 
en revendication signifiée à ln perr 
sonne qui a présenté les titres ou les 
coupons. 

En aucun cas l'intermédiaire ne 
peut se dessaisir des titres et cou­ 
pons retenus par lui que sur les 
instructions de l'établissement débi­ 
teur agissant conformément aux 
dispositions ci-dessus. 

TITRE V. 

De la destruction et de la falsification 
des titres. 

AnT. 51. 

Tout ayant-droit à un titre détruit 
pent, moyennant la preuve du fait 
de la destruction de ce titre, exiger 
de I'étnhlissement débiteur la déli­ 
vrance <l'un titre duplicata ou le 
paiement du capital devenu exigible. 

Le même droit est accordé pour 
les titres falsifiés. P, éalnblernent à 
la délivrance du duplicata, le titre 
falsifié est annulé ou détruit. 

Les tribunaux peuvent subor­ 
donner la délivrance du titre nou­ 
veau Je paiement du capital à des 
ga rani ies déterminées par eux. 

eind werd gemaakt bij toepassing 
van de artikelen 4, ri en 9, mogen 
die titels of coupon.s. alleen dan 
teruggegeven of betaald worden 
wanneer hij, die verzet doet, een~ 
dagvaarding tot terugvordering, 
beteckend aan hem, die de titels of 
de coupons heeft aangeboden, aan 
de schuldplichtige inrichting niet 
heeft aangezegd biuneu ééne maand 
na de ontvangst van het bericht van 
gezegden maatregel. 

In geen geval mag de tusschen­ 
persoon de door hem ingehouden 
titels en coupons overgeven, tenzij 
op bevel van de schuldplichtige in­ 
richting handelende overeenkomstig 
bovenstaande bepalingen. 

TITEL V. 

Vernieling en vervalsching 
dar titels. 

AnT. 51. 

Elke rechthebbende op een ver­ 
nielden titel kan, mils hij bewijst 
dat deze titel vernield werd, van de 
schuldplichtige inrichting de afleve­ 
ring van een titel geldende als 
duplicaat of de betaling van het vor­ 
derbaar geworden· kapitaal eischen. 

Hetzelfde recht . wordt verleend 
voor de vervalschte titels. Voordat 
het duplicaat wordt afgeleverd 
wordt de vervalschre titel nietig 
verklaard of vernietigd. 

De rechtbanken kunnen de afleve­ 
ring van den nieuwen titel of de 
betaling van het kapitaal afhanke­ 
lijk stellen van de' waarborgen 
welke zij bepalen. 
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TITRE VI. 

Dispositions pénales. 1 
ART. 32. 

Celui cf ni aura formé ou maintenu 
une opposition de mauvaise foi sera 
puni d'une amende de 26 à 500 francs 
et d'un emprisonnement de huit 
jours i1 trois mois on d'une de ces 
peines seulement. 

S'il a obtenu on tenté d'obtenir 
aux dépens d'autrui un profit quel­ 
co11<1ne résultant des effets légaux 
de l'opposition, la peine sera celle <le 
l'escroquerie. 
Toutes les dispositions du Titre 

premier du Code pênal sont applica­ 
bles aux infractions prévues par Ic 
présent article. 

DEUXII~ME PAHTrn, 

R~PARATIOi'i nes »·01rnAGEs sunvsscs 

PENl>,\NT LA GUElUl~: AUX POI\TIWIIS 

DÉPOSSl~DÉS Dl~ i.suns TITIŒS. 

TITRE PREMIER. 

De la réparation par voie 
de restitution. 

AnT. 53. 

Par dérogation aux articles 22i9 
et 'i280 du Code civil, tout porteur 
dépossédé de ses titres pm· un évé­ 
nemènt quelconque au cours de l'oc­ 
cupation ennemie, de la défense, de 
la libération du tcnitoire ou pen­ 
dant la période qui a suivi immédia­ 
tement cette libération et qui aura 
fait dans les six mois <le la publica­ 
tion de la présente loi la déclaration 
prévue à l'article 2, pomTa les reven- 
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TITEL VI. 

Strafbepalingen. 

AnT. 52. 

Hij, die te kwader trouw verzet doel 
of handhaaft, wordt gestraü met cenc 
boete van 26 tot 500 frank en mel 
cene gevangenisstraf van acht dagen 
tot drie maanden of met slechts ééne 
dezer slrafTcn: 

Heeft hij eenig voordeel, voort­ 
vloeiende uil de wettelijke gevolgen 
van het verzet, verkregen of gepoogd 
te verkrijgen ten nadeele van anderen, 
dan is de straf die bepaald voor de op­ 
lichting. 

Al de bepalingen van Titel I van 
het Strafwetboek zijn van toepassing 
OJ> de misdrijven door <lit arükel voor­ 
zien. 

T\VEEDE DEEL. 

IIEI\STKJ. DEI\ SCII.\DE, GEJ)UlŒNDE DBN 

OORLOG VEUOORZAAKT AAN IIEN DIB 

JIUJTKN IJEZIT Y.\N IIUNNK TITELS WEU­ 

DEN GESTELD. 

TITEL I. 

Herstel door teruggave. 

AnT. 55 

Elke houder, die buiten bezit van 
zijne titels werd ges leid ten gevolge 
van oenige gebeurtenis in den loop der 
vijandelijke bezetting, der verdediging 
en der bevrijding van hel grondge­ 
bied of gedurende hel tijdsverloop, 
onmiddellijk volgende op deze bevrij­ 
ding, en die binnen zes maanden na 
de bekendmaking dezer wet de bij ar­ 
ti kel t voorziene aangifte heeft ge­ 
daan, kan, met afwijking van de ani- 
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diquer pendant trois ans, à compter 
de la date de cette déclaration 
contre quiconque les tiendra en 

. vertu d'une négociation antérieure à 
la publication an Bulletu, dr« oppo­ 
sitions. 

AuT. 54. 

Par dérogation à l'article 2280 du 
Code civil, le porteur dépossédé ne 
sera tenu de rembourser au posses­ 
seur actuel le prix des litres acquis 
par celui-ci pendant la période du 
ier uoùt 1914 au 51 décembre ·1918 
que s'il les a acquis <l'un agent de 
change dont l'inscription à une 
bourse de change et de fonds publics 
est antérieure á la date tin l er août 
i 914 ou d'un banquier ou courtier 
en'fonds .publics, de nationalité non 
ennemie au moment de l'acquisition 
des titres, exerçant rógulièrernent le 
commerce avant le Jcr août 1914. 

Le porteur dépossédé peut exiger 
du possessenr actuel les renseigne­ 
ments nécessaires pour aniver à 
découvrir les vendeurs successifs. 

Est responsable du préjudice subi 
par le porteur dépossédé le vendeur 
qui a acquis les titres en dehors des 
conditions prévues à l'alinéa premier. 

AnT. 5ü. 

Les agents de change, courtiers, 
banquiers et antres intermédiaires 
sont responsables des négociations 

. effectuées à leur intervention, depuis 

kelen 2279 en 2280 van hel Burger­ 
lijk Wetboek, ze terugvorderen gedu­ 
rende drie jaar, vanaf den datum dier 
aangifte, van alwie ze in handen heeû 

· krachtens een verhandeling, welke 
vóór de bekendmaking in het /Julletij,i 
der met verzet aangeteekende waar­ 
den plaats had. 

ART. 54. 

Met nfwijking van artikel 2280 
van hel Burgerlijk \Vetboek is de 
builen bezit gestelde houder alleen 
dao \ crplieht aan den huldigen be­ 
zitter den prijs terug te betalen van 
de titels, door dezen verkregen ge­ 
durende het tijdsverloop van -t Au­ 
gustus t914 lt>l 51 December !918, 
wanneer hij ze heeft verkregen van 
een wisselagent, die vóór f Augus­ 
tus 1914 was ingeschreven hij een 
wissel- of openbare fondsenbeurs, 
ofwel van een bankier of makelaar 
in openbare fondsen, behoorende lot 
eene 1iiet vij"a1ulelijke nationaliteit 
op liet oogtmblik van de ve:4k1·ij9fog · 
der titels en geregeld handel drij • 
vende vóór 1 Augustus 1914. 

De buiten bezit gestelde houder 
kan van den huldigen bezitter al de 
inlichtingen vorderen.welke noodig 
zijn om de opeenvolgende verkoo­ 
pers te ontdekken. 

De verkooper, die de titels heeft 
verkregen op andere wijzen dan die 
hij het eerste lid voorzien, is aan­ 
sprakelijk voor het nadeel geleden 
door den buiten bezit gestelden 
houder. 

ART. 5N. 

De wisselagenten, makelaars, ban­ 
kiers en andere tusschenpersonen 

1 
zijn aansprakelijk voor de verhan­ 
delingen, die door hun toedoen 
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le t" août 1914, de titres qui ont fait 
l'objet de la dépossession prévue à 
l'article 35. 

Cette responsabilité ne s'applique 
point aux négociations postérieures, 
soit èt la publication de la déposses­ 
sion de ces titres au bulletin des oppo­ 
sitions, soit à l'expiration du sixième 
mois qui suivra la publication de la 
présente loi. 

Elle n'existe pas lorsque l'acquisi­ 
tion des titres a été faite d'un agent 
de change offic-iellernent inscrit à 
une bourse de change et de fonds 
publics. 

ART. 56. 

Les possesseursqui justifient de la 
dépossession par faits et actes de 
guerre, sont dispensés de fournir les 
garanties imposées par les articles i9 
,.à 2~ de la présente loi. 

L'État est garant vis-à-vis des débi­ 
teurs aux lieu el place des por leurs. 

' 
lis sont dispensés cfo paiemen! 

des frais de p11bticatiou prévus par 
l'article 4. 

TITRE II. 

De la réparation par voie 
d'Indemnt té. 

ART, 57. 

Les propriétaires <le tilles au por­ 
teur gui ont été dépossédés par dee 
faits et actes visés par l'article 2 de la 
loi du f O mai 19 t9 sont admis à 

plaats hadden, sedert 1 Augustus . ' 19U,, van titels welke het voorwerp 
waren van de buitenbezitstelJing 
voorzien bij artikel 55. 

Deze aansprakelijkheid geldt niet 
voor de vc,.Jumdelingen hetsi] na de 
bekencbnakin9 van de buuenbezù­ 
stelling dier titels in het Hullet~jn der 
met verzet aangeteekende waarden, 
hetz{j na liet; verstrijken van de zesde 
maand na de bekendmaking dezer 
wet. 

Er is geen aansprakelijkheid, wan­ 
neer de titels verkregen werden van 

·· eenen wisselagent, bij eene wissel­ 
en openbare fondsenbeurs officieel 
ingeschreven. 

ART. 56. 

· De bezitters, die bewijzen builen 
bezit gesteld te zijn wegens oorlogs­ 
feiten en oorlogshandelingen, be­ 
hoeven niet de zekerheid te stellen, 
door de artikelen 19 tot 2ö dezer wet 
vereischt. 

Oc Staat is tegenover de schukle­ 
naars borg in de plaats van de hou­ 
ders. 

Zij zijn ontslagen van de betaling 
der kosten van bekendmaking voor­ 
zien bij artikel 4. 

TITEL II. 

Herstel door vergoeding 

AnT. 57. 

Aan de eigenaars van titels aan 
toonder die builen bezit gesteld werden 
wegens de feiten en handelingen be­ 
doeld bij· artikel ~ der wel van 
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introduire une demande en réparation 
devant les tribunaux des dommages 
de guerre: 
! 0 Si la procédure en opposition 

prévue par les dispositions formant 
la première partie de la présente loi 
ne peut être poursuivie à raison de 
l'impossibilité d'indiquer les numéros 
ou autres mentions signalétiques des 
titres; 
2° S'il s'agit de titres étrangers 

non susceptibles d'une procédure en 
opposition ou en revendication; 

5° Dans le cas de restitution sou­ 
mise à remboursement prévu par 
l'article 51,. 
Sont déchus de ce droit, ceux qui 

n'att1'0nt pas introduit leur demande 
en répnratio» dans le délai de six mois 
à dater de la publication de la présente 
loi. 

Tcutelois, les tribùuuuc des dom­ 
mages de gemTc pourront, pendant 
un second délai de six mois, relcoer 
de la déchéance, pour empêchement 
justifié .. 

ART. 58. 

Le dommage est réparé d'après la 
valeur du titre au i 0' août 1 !) 14, ou au 
jour de son acquisition si celle-ci est 
postérieure à cette date. 

La valeur est fixée d'après le der­ 
nier cours coté ou, à défaut de cota­ 
tion, par une estimation. 
Dans Ica cas prévus aux '1° cl 2° de 

l'article précédent, l'État est, par Ic 
fait de l'attribution de l'indemnité, 
subrogé dans tous les droits des auri­ 
butuires. 
Il peut se libérer en tous cas par la 

tO Mei 19!9, is het toegelaten, een 
cisch tot herstel in te stellen voor de 
rechtbanken voor oorlogsschade : 

1° Indien hel rechtsgedlng , tot 
verzet, voorzien bij het bepaalde in 
het eerste deel dezer wet, niet · kan 
vervolgd worden wegens de onmoge­ 
lijkheid om de, nummers of andere 
kenmerkende vermeldingen dei· titels 
aa n le geven ; 

2° Indien liet huitenlandsche titels 
geldt, waarvoor geen rechtsgeding 

- lot verze; of tot terugvordering kan 
ingesteld worden ; 

5° In ~eval van teruggave, vatbaar . 
voor terugbetaling voorzien hij arti­ 
kel 54. 
Zij, die hunne aanvraag tot herstel 

niet hebben inged-iend binnen een ter­ 
mijn van zes maanden vanaf de be­ 
lwnclmaking dezer wet, worden van dit 
reclü vervallen uerklaarâ. 

Van de vervallenverklaring ken 
echter, gedurende een tweeden tel'm-ijn 
van zes maanden, door de rechtbanken 
van oorloqsechade ontheffing verleend - 
worden wegens bewezen beletsel. 

AuT·. 58. 

De schade wordt hersteld naar de 
waarde van den titel op -1 Augustus 
1914 of op den dag der verkrijging 
daarvan 1 indien deze na gezegden 
datum geschiedde, 

De waarde wordt vastgesteld vol­ 
gens de laatste notee_ring or, bij ge­ 
brek aan noteering, bij raming. 

In de gevallen voorzien bij de nrs l 0 
en 2° van het vorig artikel wordt de 
Staal, ten gevolge van de toekenning 
der vergoeding, gesteld in al de rech­ 
ten van de verkrijgers, 

In elk geval kan hij ontlastlng be- 
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remise de utres ou coupons de même 
nature. 

Les actions dérivant de l'article 57 
sonl poursuivies conformément aux 
lois sur la réparation des dommages 
de guerre. 

ART. 59. 

Si les numéros ne peuvent être 
indiqués, le demandeur en indem­ 
nité doit au préalable faire nu juge 
de paix du lieu de son domicile ou 
tic sa résidence lors de la perte, de 
la destruction ou du rol une décla­ 
ration détaillant : 

! 0 Le nombre, la nature, la va­ 
leur nominale des titres; 

~0 Les circonstances dans lesquel­ 
les ils les avait acquis et celles dans 
lesquelles il en a été dépossédé; 

5• L'indication des faits, des té­ 
moins et des autres éléments, per­ 
mclla nt de contrôler la déclaration. 

Lu déclaration est confirmée sous 
serment. Le juge de paix fait con­ 
naître au déclarant les peines édic­ 
tées par la loi pour les déclarations 
mensongères et mention de cet 
avertissement est faite dans le pro­ 
cès-verbal tic déclaration. 

Expédition du procès-verbal est 
transmise nu greffe du tribunal lies 
dommages de guerre compétent 
pour connaître de la demande. 

ART,40. 

Un extrait de la déclaration fai­ 
sant connaitre les nom et. prénoms 
du déclarant, Ic nombre et la nature 
des litres prétcndùment détruits, 
perdus ou volés est adressé par les 
soins du greffier du juge de paix au 

komen door het afgeven van titels of 
coupons van gelijken aard. 

Oc vorderingen · op grond van ar­ 
tikel 57 worden vervolgd overeen­ 
komstig de wetten op het herstel van 
de oorlogschade. 

ART. 59 .. 

Kunnen de nummers niet .aange­ 
geven worden, dan moet de eischer, 
die vergoeding aanvraagt, aan den 
vrederechter zijner woon- of verblijf­ 
plaats tijdens hel verlies, de vernleti- 

_ging of de ontvreemding, vooraf eene 
verklaring doen, waarin omstandig 
worden vermeld : 

1" Het gelal, de aard, de nominale 
waarde van de titels , 

2° De omstandigheden, waarin hij 
ze verkregen had, en die, waarin hij 
builen hczil daarvan gesteld werd; 

5° De opgave der feilen, getuigen 
en andere gegevens, waardoor de ver­ 
klaring kan nagegaan worden. 

De verklaring wordt onder eed be­ 
vestigd. De vrederechter geeft aan 
den verklaarder kennis van de straf­ 
fen, door de wel bepaald voor de 
bedrieglijke verklaringen; van deze 
waarschuwing wordt melding ge­ 
maakt in hel proces-verbaal der ver­ 
klaring. 

Een afschrift van het proces-verbaal 
wordt overgemaakt aan de griffie der 
recht bank voor oorlogsschade," be­ 
voegd om kennis te nemen van den 
eisch, 

ART. 40. 

Een uittreksel uit de verklaring 
waarin zijn vermeld de naam en voor­ 
namen van den verklaarder, hel getal 
en de aard van de li leis die men be­ 
weert vernield, verloren of ontvreemd 
te zijn, wordt door het toedoen van 
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débiteur si celui-ci a son siège ou 
son représentant en Belgique, el à 
l'Office national aux fins d'insertion 
dans le Bulletin des oppoûtio11s. 

ART. 41. 

Toute personne ayant connais­ 
sance de circonstances de nature à 
rendre douteuse la véracité de la 
déclaration est tenue de porter irn­ 
médiatemenL celles-ci à la connais­ 
sance du juge de paix qui a reçu la 
déclaration. 

Le juge de paix convoque en lel 
cas le déclarant, lui demande s'il 
persiste dans sa déclaration, et men­ 
tionne dans f e procès-verbal le main­ 
t icn ou le retrait tie la réclamation. 

Le procès-verbal est transmis au 
tribunal des dommages de guerre. 
Si ce tribunal constate le caractère 
mensonger de lu déclaration, le 
dossier est immédiatement transmis 
au Procureur du Roi, aux fins de 
poursuites, s'il y a liru, devant li! 
tribunal compétent. 

ART. 4-'2. 

Indépendamment 1lès autres dis­ 
positions édictées tl raison des faits 
prévus par le titre premier de la 
présente loi : 

Est punie des peines de l'escro­ 
querie toute déclaration mensen­ 
gère.soit devant le juge de paix, soit 
devant le tribunal des dommages de 
guerre relativement il lá perle, au 
vol ou à la destruction de litres 
clonl les numéros soul affirmés 
incounus. 

den griffier. van den vrederechter 
overgemaakt aan den schuldenaar, 
indien deze zijn zetel of zijn vertegen­ 
woordiger heeü in België, en aan hel 
Nationaal Kantoor, om te worden 
opgenomen in hel Bldlttijn dér met 
»erze: acmgeteeke1•de waarden. 

AuT. 41. 

Elke persoon, die kennis heeft van 
omstandigheden gesch_ikt om te doen 
twijfelen aan de echtheid del' vcrkla­ 
ring, is verplicht deze dadelijk le doen 
kennen aan den vrederechter, die de 
verklaring heeft ontvangen. 

ln zoodanig geval roept de vrede­ 
rechter den verklaarder op, vraagt 
hem of hij .zijne verklaring slaande 
houdt, en vermeldt in hel proces-ver­ 
baal dat lie aanvraag bevestigd of 
ingetrokken is. 

liet proces-verbaal wordl aan de 
reehtbank voor oorlogsschade overge­ 
maakt. Indien de rechtbank hel be­ 
drieglijke van de verklaring vaststelt, 
worden de stukken dadelijk aan den 
Procureur des Konings overgemaakt 
lot vervolging, zoo er aanleiding toc 
bestaat, voor de bevoegde rechtbank. 

ART. 4!. 

Elke bedrieglijke verklaring hetzij 
voor den vrederechter, hetzij voor de 
rechtbank voor oorlogsschade betref­ 
Jende hel verlies, de ontvreemding of 
de vernieling van titels, van welke 
wordt bevestigd dat de nummers on­ 
bekend zijn, wordt, builen de andere 
schikkingen bepaald wegens de feiten 
voorzien in titel I dezer wei, gestraft 
mcl de straffen voorzien voor de op­ 
lichting. 
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ART. 45. 

Toute personne physique ou mo­ 
rale ayant émis en Belgique <les 
titres au porteur avant le Jer jan­ 
vier 1920 sera tenue de fournir ù 
l'Office national dans le courant du 
premier trimestre de l'auuée 1925, 
une liste indiquant par ordre ascen­ 
dant les numéros, et au besoin lu 
série, des titres émis avant le ] " jan­ 
vier t920 pour lesquels il n'aura été 
demandé postérieurement au ter jan­ 
vier H)20 ni le paiement d'aucun 
coupon, ni, s'il s'agit de litres amor­ 
tis, le paiement dr, la somme ù rem­ 
hourser on qui n'auront fait l'objet 
d'aucun dépôt en vue d'assemblées 
générales ou tie déelarutious d 'ac­ 
tionnaires. 

La liste ainsi transmise sera pu­ 
bliée avec invitation aux porteurs 
des litres énumérés sur cette liste de 
se faire connaitre ù l'établissement 
émetteur par l'envoi avant Je 31 dé­ 
cembre 1924 d'une lettre recom­ 
mandée. 

Ce délai expiré, le uibunnl civil 
de l'anoudissement du domicile, du 
siège social, ou de la succursale du 
tléhiteur pourra, sur la requête du 
Ministre des Finances, déclarer que 
les titres primitifs ayant fait l'objet 
de la publication · perdront toute 
valeur et que l'établissement émet­ 
teur devra en délivrer des duplicata 
qui seront confiés à la Caisse des 
dépôts et consignations. 

La délivrance comprendra Ic mon­ 
tant des intérêts et dividendes échus, 
des primes et lots attribués ù ces 
titres. 
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An.43. 

Elke natuurlijke persoon or elke 
rechtspersoon, die in België titels 
;131J toonder heeft uitgegeven vóór 
161( Januari 1920, is verplicht, in den 
loop van het eerste trimester van het 
jaar {925 aan.het Nationaal Kantoor 
eene lijst af Ic leve-ren, waarop zijn 
vermeld, in klimmende orde, de 
nummers en desnoods de reeks der 
vóór 1 jauuar] -1920 uitgegeven 
titels, waarvoor noch de betaling 
van eenigen coupon, noch, zoo het 
afeeloste titels b"eldt tic betuline ::> ' - ::, 
der uit te keereu som werden aan- 
gevraagd na t Januari J 920 of welke 
niet werden overgelegd met het oog 
op.algemeene vergaderingen of ver- 

0 • 

klaringen vau aandeelhouders. 
De aldus overgemaakte lijst wordt 

bekendgemaakt met verzoek gericht 
lot de houders der op die lijst ver­ 
melde titels om zich aan de iurieh­ 
ting, die de uitgifte deed, kenbaar 
te maken door het zenden van een 
aangeleckenden brief vóór 31 De­ 
cember J.9~.M. 

.Na verloop van.dien termijn, kon 
de burgerlijke rechtbank in hel 
arrondissemcut vau de woonplaats, 
van den maatschappelijkcn zetel of 
van het filiaal van den schuldenaar, 
op verzoek van den Minister van 
Financiën, verklaren <lat de oor­ 
spronkelijke titels, die bekend­ 
gemaakt werden, gem waarde mee1· 
z11lten hebben en dat de inrichting, 
die de uitgifte deed, daarvan dupli­ 
caten zal moelen afleveren, welke 
aan de Deposito- en Consignatiekas 
zullen toevertrouwd worden. 

In de aflevering is begrepen het 
bedrag van de vervallen interesten 
en dividenden, van <le premiën en 
prijzen aan die t.it~~ toegekend. . 
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Toutefois, le tribunal pourra sub­ 
ordonner la déli Han cc à l'accorn­ 
plissement de publications complé­ 
mentaires. 

ART. 44. 

Les personnes ou sociétés qui 
n'auront point fourni à l'Office na­ 
tional, dans le délai légal, la liste 
visée à l'artir-lo 43, seront tenues de 
rembourser à l'État le montant des 
sommes que celui-ci ama acquittées 
en vertu de décisions des tribunaux 
<les dommages de gnenc à. raison de 
titres émis par lesdites pet·sonncs óu 
sociétés. 

Dispositions générales. 

AnT. 4~. 

Dans les liquidations clôturées 
postérieurement au 1 •r août t914, 
toutes sommes et valeurs qui sont 
attribuées à quelque titre qne cc 
soit aux actionnaires et obligataires 
el qui n'ont pas été ou ne seront pas 
réclamées dans le délai de cinq . 
années à partir de la clôture de la 
liquidation doivent être déposées 
par les liquidateurs à la Caisse des 
dépôts et consignations à l'expira­ 
tion de ce délai. 

AHT. 46. 

A l'expiration d'un second délai 
de cinq années à dater de leur 
remise à la Caisse des dépôts et. con­ 
signations, les sommes et valeurs 

De rechtbank kan echter de afle­ 
vering afhankelijk stellen .van hel. 
doen van aanvullende bckcndma­ 
kingen. 

ART. 44. 

De personen of vennootschappen) 
die de bij artikel 43 bedoelde lijst 
niet binnen den wettélijken termijn 
hebbe11 af geleverd aan het Nationaal 
Kantoor, zijn . verplicht aan den 
Staat het bedrag der sommen terug 
te betalen, welke deze krachtens 
beslissingen der rechtbanken voor 
oorlogsschade heeft uitgekeerd we­ 
gens titels, door gezegde personen 
of vennootschappen uitgegeven. 

Algemeene bepalingen. 

ART. ML 

Ilij de vereff eningen, gesloten na 
1 Augustus 191/1,1 moelen alle som-· 
men en waarden.die uil welken hoofde 
ook zijn toegekend aan de aandeel­ 
en obligatiehouders en die niet wer­ 
den n?ch worden opgeëischt binnen 
een termijn van vijf jaar vanaf de 
sluiting der vereffening, door de veref­ 
fenaars in bewaring worden gegeven 
na het verstrijken von dezen termijn 
ter Deposito- en Conslguatiekas. 

ART, 46. 

Na hel verstrijken van een tweeden 
termijn van vijf jaar vanaf hunne 
storting in de Deposito- en Consigna­ 
tiekas worden de sommen en waar- 
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déposées Jlar application del'article 
précédent sont acquises à l'État. 

A:i.r. 47. 

Un arrêté royal règle l'organisa­ 
tion du Bulletin des oppositions, 
fixe le montant et les conditions de 
paiement du coût <les publications à 
y insérer, détermine l'allocation duc 
aux intermédiaires en rémunérariou 
des obligations mises à leur charge 
pnr l'article i:5 et, d'une façon gé­ 
nérale, pourvoit à toutes les mesures 
d'exécution de la présente loi. 

Bruxelles, le jer juin 1921. 

Le Président du Sénat, 

den, bij - toepassing van hel vorig 
artikel in bewaring gegeven, het eigen­ 
dom van den Staal. 

AnT. 47. 

Een Koninklijk Besluit· regelt de 
inrichting van het Bulielijndtr met 
verzet aa119elerdœude u:aarden, stelt 
hel bedrag en <le wijzen van betaling 
der kosten van de daarin op te nemen 
bekendmakingen vast) bepaalt welke 
vergelding aan de tussehenpersonen 
verschuldigd is ter belooning van de 
verplichtingen, hun opgelegd door ar­ 
tikel t 5; en, in '1 algemeen, treft al 
de maatregelen ter uitvoering van 
deze wet. 

Brussel, { Juni 192L 

De Voorzitter van de Senaat, 
'non DE FAVEREAU, 

/.,es Seeréteire«, 1 De Secretarissen, 
8°n ÛttllAN J)E X1v11Y, 

Dunosr, 


